До Филозофскиот факултет
при Универзитетот во Ниш

ПРЕДМЕТ:

Р Е Ц Е Н З И Ј А

за Зборникот на трудови од научниот собир 

„Опсцена и друга колоквијална лексика у српском и македонском језику“

Почитувани,
Во прилог Ви ја доставувам рецензијата за Зборникот на трудови од научниот собир „Опсцена и друга колоквијална лексика у српском и македонском језику“ одржан на 19.IV 2019 година во Ниш.
Со почит,
26.VIII 2019 г.





Рецензент,
Скопје





______________________________
проф. д-р Васил Дрвошанов, с.р.


Филозофскиот факултет при Универзитетот во Ниш ме избра за еден од тројцата рецензенти на Зборникот на трудови од научниот собир „Опсцена и друга колоквијална лексика у српском и македонском језику“ одржан на 19.IV 2019 година во Ниш.


Заблагодарувајќи му се на Факултетот за укажаната доверба, чест ми е да ја доставам следната 
Р Е Ц Е Н З И Ј А


Зборникот на трудови „Опсцена и друга колоквијална лексика у српском и македонском језику“ од истоимениот научен собир (понатаму: Зборникот) има 440 страници. Во него се застапени 27 реферати, од кои две третини, односно 18 реферати, се на српски јазик и една третина, односно 9 реферати, се на македонски јазик.


Застапените реферати во Зборникот опсцената и другата колоквијална лексика ја обработуваат во повеќе области. Имено, предмет на анализа на односната лексика во одделни српски лексикографски трудови се рефератите на: Недељко Богдановић („Опсцена лексика и вулгаризми у дијалекатским речницима“), Александра Јанић („Синонимија и блискозначност именица у Речнику жаргонизама јужне пруге“), Надежда Јовић („Називи за жену и човека лаког морала у Црнотравском речнику Р. Стојановића“) и Јелена Стошић („О опсценој лексици у Рјечнику ЈАЗУ“).

Единствен реферат што ја третира опсцената лексика на зборообразувачко ниво е рефератот на Јордана Марковић („Опсцена лексика са кореном гуз- и дуп- у номинацијци човека“).


Во одделни реферати за предмет на обработка ја имаат опсцената и другата колоквијална лексика во дијалектниот јазик на територијален и на социјален план, сп. на територијален план – Васил Дрвошанов („Изразувањето на семемата ’testiculus‘ во македонските говори“), Ивана Митић („Лингвостилистичка анализа лесковачких псовки без опсцених лексема“) и на социјален план – Марина Јањић („Колоквијална лексика у говору нишких средњошколаца“), односно во ономастиката, сп. Татјана Трајковић („Опсцено у српској антропонимији и топониији“), Голуб Јашовић („Опсцена лексика у ономастичкој грађи пописаној у Горњој Топлици и у јужном Стигу“), Мери Јосифовска („Прекари со опсцена мотивација во македонскиот јазик“).

Предизвик за проучување на опсцената и на другата колоквијална лексика на неколку реферати е фолклорот создаван на српски јазик на современ и на историски план, сп. на синхрониски план – Биљана Сикимић („Фолклорна инвектива: интерактивне римоване ругалице“), Данијела Костадиновић („Опсцене пословице и изреке из лесковачког краја“) и на дијахрониски план – Ирена Цветковић Теофиловић („Српске ’срамотне‘ пословице у XVIII и XIX веку“).



Во неколку реферати опсцената и другата колоквијална лексика се разгледува во српската, односно во македонската изворна и преведена книжевност, сп. Мирјана Бојанић Ћирковић („Мала спика – змај жвака: шатровачки језик као поетички сигнал романа Боли ме блајбингер Мирољуба Тодоровића“), Ана Витанова Рингачева („Опсцената лексика во функција на создавање универзални пораки во трилогијата Вечна игра на Митко Маџунков“), Елена Јованова-Грујовска и Весна Костовска („Меѓу колоквијалното и еротското во Сок од простата на Јован Павловски – осврт на лексиката“), Катица Трајкова („Еуфемизмите за опсценоста во романот Фани Хил“), односно во списанија, весници и портали, сп. Данијела Поповић Николић („Прилози Тихомира Р. Ђорђевића у часопису Anthropophyteia Фридриха С. Крауса“), Драган Лилић („Опсцена лексика у насловима таблоидне штампе“), Гоце Цветановски, Олгица Додевска-Михајловска и Катица Топлиска Евроска („За употребата на некои српски опсцени зборови и изрази во јазикот на македонските портали“), т.е. во новокомпонираните песни, сп. Иван Јовановић („Употреба и значење опсцене лексике у српским новокомпонованим песмама“).

Со компаративен карактер, на релацијата: српски јазик – македонски јазик се рефератите на: Лилјана Макариоска и Мери Цубалевска („Називите за ‘неморална жена’ во македонскиот и српскиот јазик“) и на Бранимир Станковић („Слабата дефинитност и полидефинитност на објектот во македонските пцости – влијание од српскиот јазик?“, а предмет на анализа на опсцената и на другата колоквијална лексика во современиот јазик се рефератите на: Веселинка Лаброска и Лилјана Гушевска („Избегнување или замена на опсцената лексика во секојдневната комуникација“), на Ана Савић-Грујић („Негативне метафоре у карактеризацији човека“) и на Лидија Тантуровска („Три точки и бииип“).

Треба да се спомене фактот што низа реферати што за предмет на обработка ја имаат опсцената и другата колоквијална лексика во дијалектниот и во стандардниот јазик во србистиката и во македонистиката на дијахрониско и на синхрониско рамниште тематски се преплетуваат, така што распределбата на рефератите застапени во Зборникот треба да се земе условно. Широката лепеза теми што се разгледуваат од српските и од македонските научници во Зборникот е за поздравување. „Овај зборник је трећи у низу“ во србистиката, а прв, во кој учествуваат повеќемина македонски научници.

Врз основа на разгледуваната материја во Зборникот, од што произлегоа
посочените показатели, на мислење сме дека Зборникот ќе ја збогати науката за јазикот со нови сознанија. Оттука, нашата искрена препорака до Филозофскиот факултет при Универзитетот во Ниш да го отпечати Зборникот на трудови „Опсцена и друга колоквијална лексика у српском и македонском језику“ од истоимениот научен собир.

Со почит,
26.VIII 2019 г.





Рецензент,

Скопје





______________________________
проф. д-р Васил Дрвошанов, с.р.

